
MP Board Class 8th Sanskrit Notes Chapter 11
सुभािषतािन

सुभािषतािन िह�ी अनुवाद

परो�ेकाय�ह�ारं ���े ि�यवािदनम्।
वज�ये�ा�शं िम�ं िवषकु�ं पयोमुखम्॥1॥

अनुवाद :
(पीठ) पीछे काय� को न� करने वाले और सामने ि�य बोलने वाले िम� को वैसे ही �ाग देना चािहए, िजस �कार
मुख (ऊपरी िह�े) म� दूध लगे िक�ु अ�र िवष भरे घड़े को �ाग देते ह�।

अपूव�ः  कोऽिप कोशोऽयं िव�ते तव भारित।
�यतो वृ��मायाित �यमायाित स�यात्॥2॥

अनुवाद :
हे (िव�ा की देवी) सर�ती! तु�ारा यह (िव�ा का) कोष (खजाना) कुछ अनोखा (अद्भुत) है। जो खच� करने पर
बढ़ता है और एक� करने पर घटता है। (अथा�त्। िव�ा बाँटनी चािहए।)

िवना वेदं िवना गीतां, िवना रामायणी ंकथाम्।
िवना किवं कािलदासं, भारतं भारतं न िह॥3॥

अनुवाद :
िबना वेदो ंके, िबना. �ीमद् भगवत् गीता के िबना रामायणी कथा के, िबना किव कािलदास के भारत (वा�व म�)
भारत नही ंहै। (अथा�त् इन सबके िबना भारत की कोई पहचान नही ंहै।)

उदये सिवता ता��ा� एवा�मेित च।
स��ौ च िवप�ौ च, महतामेक�पता॥4॥

अनुवाद :
सूय� उदय होते समय लाल होता है और अ� होते समय भी लाल होता है। उसी �कार महान् लोग स�ि� (सुख)
और िवपि� (दुः ख) म� एक समान रहते ह�।

उ�मं साहसं धैय� बु��ः  श��ः  परा�मः ।
षडेते य� वत��े त� देवः  सहायकः ॥5॥

अनुवाद :
उ�म (प�र�म), साहस (बल, िह�त), धैय�, बु��, श�� और परा�म, ये छह जहाँ पर होते ह� वहाँ भगवान्
सहायक होते ह�।

नर�ं दुल�भं लोके, िव�ा त� सुदुल�भा।
किव�ं दुल�भं त�, श��� सुदुल�भा॥6॥



अनुवाद :
संसार म� मानव ज� (नर�) किठनता से �ा�। होता है, (यिद मानव ज� िमल भी जाये तो) उसम� िव�ा (�ान)
ब�त किठनता से �ा� होती है; (यिद िव�ा िमल भी जाये तो) उसम� किव� (किवता करना) किठनता से �ा�
होता है, (यिद किव� िमल भी जाये तो) उसम� (किवता करने की ई�र �द�) श�� (�मता) ब�त किठनता से
�ा� होती है।

अयं िनजः  परोवेित गणना लघुचेतसाम्।
उदारच�रतानां तु वसुधैवकुटु�कम्॥7॥

अनुवाद :
‘यह मेरा है, ‘यह उसका है’, ऐसी छोटे मन वालो ंकी सोच होती है। उदार �दय वालो ंके िलए तो सारा संसार ही
प�रवार होता है।

छायाम�� कुव��� ित��� �यमातपे।
फला�िप पराथा�य वृ�ाः  स�ु�षा इव॥8॥

अनुवाद :
दूसरो ंके िलए छाया करते ह� और �यं धूप म� खड़े रहते ह�। फल भी दूसरो ंके िलए होते ह�, इसिलए वृ� स�नो ंके
समान होते ह�। (अथा�त् जैसे स�न दूसरो ंके िलए क� सहन करके भी उपकार करते ह�, उसी �कार वृ� होते ह�।)

िन��ु नीितिनपुणाः  यिद वा �ुव�ु
ल�ीः  समािवशतु, ग�तु वा यथे�म्।
अ�ैव वा मरणाम�ु युगा�रे वा
�ा�ा�थः  �िवचल�� पदं न धीराः ॥9॥

अनुवाद :
धैय�शील मनु�ो ंकी, नीित म� कुशल िव�ान् िन�ा कर�  या �शंसा कर� , इ�ानुसार स�ि� आये अथवा दूर चली
जाये (न आये), आज ही मृ�ु हो जाय या दूसरे युग म� (ब�त िदनो ंके बाद) हो, पर�ु वे �ायोिचत माग� से एक पग
भी िवचिलत नही ंहोते ह�।

 श�ाथा�ः

स��ौ = स�ि� (सुख म�)। एक�पता = समानता। िवप�ौ = िवपि� म�। उदये = उदय होते समय म�। महताम्
= बड़ो ंका। सिवता = सूय�। ता�ः  = ताँबे के समान लाल। नर�म् = मानवता। परो�े = पीछे। दुल�भम् = किठनता
से �ा�। वज�येत = रोके। कुटु�कम् = प�रवार। �यमायाित = �ीण होता है। लघुचेतसाम् = छोटे मन वाला।
भारित = हे सर�ती जी। उदारच�रतानाम् = उदार �दय वाला। िन��ु = िन�ा कर�। आतपे = धूप म�।
समािवशतु = अ�े �कार से आये। पराथा�य = दूसरो ंके िलए। युगा�रे = दूसरे युग म�। स�ु�षाः  = स�न
���। यथे�म् = इ��त को। �ुव�ु = �ुित कर�।
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